
Max™ 2 
Roll Up

2,4 m / 7’11”

Max™ 2 
Aero

2,4 m / 7’11”

Max™ 3+ 
Roll Up

2,75 m / 9’

Max™ 3+
Aero

2,75 m / 9’

Max™ 3+
Solid

2,75 m / 9’

Ax 1 
Roll Up
2 m / 6’7”

Ax 2 
Roll Up

2,4 m / 7’11”

Ax 2 
Aero

2,4 m / 7’11”

Ax 3 
Roll Up

2,6 m / 8’6”

Ax 3 
Aero

2,6 m / 8’6”

Typhoon™

200
Roll Up
2 m / 6’7”

Typhoon™

235 
Roll Up

2,35 m / 7’9”

Typhoon™

235 
Aero

2,35 m / 7’9”

Typhoon™

265 
Roll Up

2,65 m / 8’9”

Typhoon™

265 
Aero

2,65 m / 8’9”
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STRONGAN™Typhoon™ A practical, economical tender
Ein praktisches und günstiges Beiboot

Typhoon™ 200 Roll Up

Typhoon™ 235 Aero

Inflatable
floor
Aufblasbarer
Boden

Slatted floor
Lattenboden

STRONGAN™Ax Maximum choice, minimum size
Maximale Wahlmöglichkeiten verbunden mit einem Minimum an Platzbedarf

Ax 2 Roll UpAx 1 Roll Up
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Slatted 
floor

Lattenboden

Ax 2 Aero

Inflatable floor
Aufblasbarer Boden
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STRONGAN™Max™ Spacious, tough and comfortable
Geräumig, robust und komfortabel

5 | RIBS WITH FOLDING TRANSOM  FESTRUMPF-SCHLAUCHBOOTE MIT KLAPPBAREM HECKSPIEGEL

NEW

Ax Compact RIB, foldable and efficient
Ein faltbares und leistungsstarkes Festrumpf-Schlauchboot

Ax Compact

Ax Compact
300

2,6 m / 8’6”

Ax Compact
500

3,1 m / 10’2”

STRONGAN™

• RIMTEC rigid hull

• Folding transom

• Lightweight

• Versteifter Rumpf in 

RIMTEC-Technologie

• Klappbarer Heckspiegel

• Geringes Gewicht

The Ax Compact is an ingenious RIB tender which, thanks to its
folding transom, it easily stowed aboard.

Das Ax Compact ist ein geniales Festrumpf-Beiboot, welches dank
seines klappbaren Heckspiegels leicht an Bord zu verstauen ist.

6 | RIBS  RIBS

• V-Monohull

• 3 lifting points

• Non-slip deck

• Einschaliger Rumpf

• 3 Hubösen

• Rutschfestes Deck

NEW

Max™ Rib The efficient tender
Das leistungsstarke Beiboot

Max™ 5 Rib

Max™ 3 
Rib

2,6 m / 8’6”

Max™ 5 
Rib

3 m / 9’10”

STRONGAN™

The Max™ Rib provides comfort in navigation thanks to the V-hull
and safety by their large diameter buoyancy tube. 

Das  Max™ Festrumpf-Schlauchboot bietet dank seines V-Rumpfes
viel Komfort bei der Navigation auf See und Sicherheit durch den
großen Durchmesser des Schlauchkörpers.

7 | ACCESSORIES  ZUBEHÖR

Accessories Zubehör
In order for you to customize your boat, we have designed Access, a complete range of accessories specially adapted to Bombard™ tenders.
Feel free to ask your dealer for advice.

Damit Sie Ihr Boot Ihren Bedürfnissen anpassen können, haben wir mit “Access” eine komplette Palette von Zubehör im Angebot, die speziell für Bombard™ entwickelt
wurde. Zögern Sie nicht, Ihren Händler um Rat zu fragen.

Z61132 Black flap kit (trim tabs) / Trimmflae-
chen-Set, schwarz (Typhoon™/Ax/Max™)

Z61133 Grey flap kit (trim tabs) / Trimmflae-
chen-Set, grau (Ax Compact)

Z1180 Inflatable thwart grey 0,70 m / Sitzrolle
grau L = 0,70 m (Typhoon™/Ax 3)
Z1182 Inflatable thwart grey 0,50 m / Sitzrolle
grau L = 0,50 m (Ax1/Ax 2)

Z1186 Fishing rod holder / Angelrutenhalterung
(except/außer Max™ Rib)

Z1084 Launching roller large / Bootsrolle (Typhoon™/
Ax/Max™/Ax Compact/Max™ Rib)

Z61134 Underseat Bench bag /
Sitzduchttasche (Max™/Ax Com-
pact/Max™ Rib)

Z1253 Bow bag / Bugstautasche
(Ax Compact)

Z61161 Launching
wheels / Heckraeder
(Typhoon™/Ax/
Max™/Ax Compact)

Z1423 High volume electric inflator 12V
240mb / Elektronische Pumpe mit hoher
Förderleistung 12V 240mb (except/außer
Aero)

Z60801 High volume electric inflator 12V
800 mb / Elektronische Pumpe mit hoher
Förderleistung 12V 800 mb 

Max™ 3+ Solid

Plywood 
floor

Marine-
Sperrholzboden Max™ 2 Aero

Inflatable 
floor

Aufblasbarer Boden
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WARRANTY 
GARANTIE

5 YEAR
JAHRE

WARRANTY ON FABRIC
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• Large diameter

buoyancy tube: + stability

• Choice of floors: slatted, 

plywood or inflatable

• Assembly using welding of the

fabric

• Extrabreiter Schlauchdurchmesser :

+ Stabilität

• Verschiedene Böden zur Auswahl : 

Lattenrollboden, Marine-Sperrholzboden

oder Hochdruckluftboden

• Fertigung durch Schweißen des Gewebes

Unique seating capacity and well above-average interior space are just two of the
many advantages of the Max™ tenders.

Einzigartige Kapazität und weit mehr lnnenraum als der Durchschnitt : das sind
nur 2 der zahlreichen Vorteile der Beiboot-Baureihe Max™.

• Lightweight and compact

dimensions for storage

• Choice of floors: slatted or

inflatable

• Two hand-pumps (Ax 2 Roll Up)

(exclusive to Bombard™)

• Geringes Gewicht und kleine Packmaße

• Verschiedene Böden zur Auswahl :

Lattenrollboden  oder Hochdruckluft-

boden

• Zwei eingebaute Handpumpen (Ax 2 Roll Up)

(exklusiv Bombard™)

With its compact size, useful choice of floors, welded buoyancy tube assembly
and proven reliability, Ax is a complete range of tenders that can’t fail to win you
over!

Minimaler Platzbedarf, verschiedene Böden, verschweißtes Schlauchsystem,
bewährte Verlässlichkeit : Ax ist eine vollständige Baureihe von Beibooten, die Ihnen
bestimmt gefallen wird!

• Excellent value for

money

• Choice of floors: slatted or

inflatable

• Carrying bag as standard

• Ausgezeichnetes Preis- /

Leistungsverhältnis

• Verschiedene Böden zur

Auswahl : Lattenrollboden

oder Hochdruckluftboden

• Serienmäßige Transporttasche

The Typhoon™ tender ranges, made from glued 1100 Decitex fabric, offers the
best value for money on the market. 

Die Beiboot-Baureihe Typhoon™ aus geklebtem 1100 Decitex-Gewebe bietet eines
der besten Preis- / Leistungsverhältnisse auf dem gesamten Markt. 



TENDERS
BEIBOOTE

2013
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TYPHOON™ ROLL UP TYPHOON™ AERO AX ROLL UP AX AERO

200 235 265 235 265 AX 1 AX 2 AX 3 AX 2 AX 3 

DIMENSIONS (metres - feet/inches) ABMESSUNGEN (meter - ft)

Overall length   Länge außen 2 - 6’7’’ 2,35 - 7’9’’ 2,65 - 8’8’’ 2,35 - 7’9’’ 2,65 - 8’8’’ 2,0 - 6’7” 2,4 - 7’11” 2,6 - 8’6” 2,4 - 7’11” 2,6 - 8’6”

Inside length   Länge innen 1,165 - 3’10’’ 1,45 - 4’9’’ 1,75 - 5’9’’ 1,45 - 4’9’’ 1,75 - 5’9’’ 1,22 - 4’ 1,55 - 5’1’’ 1,7 - 5’7” 1,55 - 5’1’’ 1,7 - 5’7”

Overall width   Breite außen 1,24 - 4’1’’ 1,32 - 4’4’’ 1,4 - 4’7’’ 1,32 - 4’4’’ 1,4 - 4’7’’ 1,15 - 3’9” 1,15 - 3’9” 1,4 - 4’7” 1,15 - 3’9” 1,4 - 4’7”

Inside width   Breite innen 0,6 - 2’ 0,6 - 2’ 0,6 - 2’ 0,6 - 2’ 0,6 - 2’ 0,51 - 1’8” 0,51 - 1’8” 0,7 - 2’4” 0,51 - 1’8” 0,7 - 2’4”

Buoyancy tube diameter   Schlauch-Ø 0,32 - 1’1 0,36 - 1’2’’ 0,4 - 1’4’’ 0,36 - 1’2’’ 0,4 - 1’4’’ 0,32 - 1’1” 0,32 - 1’1” 0,36 - 1’2” 0,32 - 1’1” 0,36 - 1’2”

CAPACITY KAPAZITÄT

Passengers (ISO)   Zul. Personenzahl (ISO) 2 3 3+1 3 3+1 2 3 3 3 3

Maximum payload1 (kg - lbs)   Zul. Nutzlast1 (kg - lbs) 165 - 363 240 - 529 270 - 595 240 - 529 270 - 595 165 - 363 240 - 529 270 - 595 240 - 529 270 - 595

Total weight2 (kg - lbs)   Gesamtgewicht2 (kg - lbs) 21 - 46 22 - 49 26 - 57 23 - 51 27 - 60 15 - 33 18 - 40 23 - 51 18 - 40 23 - 51

Airtight compartments   Anzahl Luftkammern 2 2 2 2+1 2+1 +1 2 2 2 2+1 2+1+1

DESIGN CATEGORY2 AUSLEGUNGSKATEGORIE2

European directive N° 94/25/CE   Europäische Direktive N° 94/25/CE - - D - D - - D - D

OUTBOARD DATA MOTORISIERUNG

Shaft   Schaft:  � Short    Kurz � � � � � � � � � �

Maximum power allowed3 (Hp)   zul. Motorleistung3 (PS) 3 3 4 3 4 3 3 4 3 4

Maximum power allowed3 (kW)   zul. Motorleistung3 (KW) 2,3 2,3 3 2,3 4,5 2,3 2,3 3 2,3 3

Maximum weight of outboard4 (kg - lbs)   zul. Motorengewicht4 (kg - lbs) 18 - 40 18 - 40 27 - 60 18 - 40 27 - 60 18 - 40 18 - 40 27 - 60 18 - 40 27 - 60

HULL STORAGE DIMENSIONS (metres - feet/inches) PACKMASSE, SCHLAUCHBOOT ZUSAMMENLEGBAR (meter - ft)

Length of 1st bag   Länge des 1. Sacks 0,89 - 2’11’’ 0,92 - 3’03’’ 0,97 - 3’2’’ 0,95 - 3’1’’ 1,05 - 3’5’’ - - - - -

Width of 1st bag   Breite des 1. Sacks 0,45 - 1’6’’ 0,52 - 1’08’’ 0,53 - 1’9’’ 0,6 - 2’ 0,62 - 2’ - - - - -

Height of 1st bag   Höhe des 1. Sacks 0,24 - 0’09’’ 0,27 - 0’11’’ 0,27 - 0’11’’ 0,25 - 0’10’’ 0,25 - 0’10’’ - - - - -

Length of 2nd bag   Länge des 2. Sacks - - - - - 0,75 - 2’6’’ 0,75 - 2’6’’ 0,9 - 2’11’’ 0,75 - 2’6’’ 0,9 - 2’11’’

Width of 2nd bag   Breite des 2. Sacks - - - - - 0,45 - 1’6’’ 0,45 - 1’6’’ 0,5 - 1’8’’ 0,45 - 1’6’’ 0,5 - 1’8’’

Height of 2nd bag   Höhe des 2. Sacks - - - - - 0,22 - 0’9’’ 0,23 - 0’9’’ 0,25 - 10’’ 0,23 - 0’9’’ 0,25 - 10’’

Technical 
specifications
Technische 
spezifikationen 

11 | TECHNICAL SPECIFICATIONS  TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

MAX™ ROLL UP MAX™ AERO MAX™ SOLID AX COMPACT MAX™ RIB

MAX™ 2 MAX™ 3+ MAX™ 2 MAX™ 3+ MAX™ 3+ 300 500 MAX™ 3 RIB MAX™ 5 RIB

DIMENSIONS (metres - feet/inches) ABMESSUNGEN (meter - ft)

Overall length   Länge außen 2,4 - 7’10” 2,75 - 9’0” 2,4 - 7’10” 2,75 - 9’0” 2,75 - 9’0” 2,5 - 8’2” 3 - 9’10” 2,6 - 8’6” 3 - 10’4”

Inside length   Länge innen 1,5 - 4’11” 1,72 - 5’8” 1,5 - 4’11” 1,72 - 5’8” 1,72 - 5’8” 1,62 - 5’4” 2,02 - 6’8” 1,72 - 5’8” 2,10 - 6’11”

Overall width   Breite außen 1,42 - 4’7’’ 1,5 - 4’11” 1,42 - 4’7’’ 1,5 - 4’11” 1,5 - 4’11” 1,52 - 4’11” 1,52 - 4’11” 1,56 - 5’1” 1,72 - 5’8”

Inside width   Breite innen 0,7 - 2’3’’ 0,7 - 2’3’’ 0,7 - 2’3’’ 0,7 - 2’3’’ 0,7 - 2’3’’ 0,70 - 2’4” 0,7 - 2’4” 0,74 - 2’5” 0,8 - 2’8”

Buoyancy tube diameter   Schlauch-Ø 0,36 - 1’2” 0,4 - 1’4” 0,36 - 1’2” 0,4 - 1’4” 0,4 - 1’4” 0,4 - 1’4” 0,4 - 1’4” 0,4 - 1’4” 0,45 - 1’6”

CAPACITY KAPAZITÄT

Passengers (ISO)   Zul. Personenzahl (ISO) 3 3+1 3 3+1 3+1 3 4 3 6

Maximum payload1 (kg - lbs)   Zul. Nutzlast1 (kg - lbs) 250 - 551 290 - 639 250 - 551 310 - 683 310 - 683 380 - 838 400 - 882 415 - 914 540 - 1191

Total weight2 (kg - lbs)   Gesamtgewicht2 (kg - lbs) 22 - 49 27 - 60 25 - 55 28 - 62 34 - 75 38 - 83 48 - 105 46 - 102 53 - 116

Airtight compartments   Anzahl Luftkammern 2 2 2+1+1 2+1+1 2+1 2 2 3 3

DESIGN CATEGORY2 AUSLEGUNGSKATEGORIE2

European directive N° 94/25/CE   Europäische Direktive N° 94/25/CE - D - D D D C - C

OUTBOARD DATA MOTORISIERUNG

Shaft   Schaft:  � Short    Kurz � � � � � � � � �

Maximum power allowed3 (Hp)   zul. Motorleistung3 (PS) 4 4 4 6 8 8 10 10 15

Maximum power allowed3 (kW)   zul. Motorleistung3 (KW) 3 3 3 4,5 6 6 8 8 12

Maximum weight of outboard4 (kg - lbs)   zul. Motorengewicht4 (kg - lbs) 27 - 60 27 - 60 27 - 60 27 - 60 42 - 93 42 - 93 52 - 115 45 - 99 60 - 132

HULL STORAGE DIMENSIONS (metres - feet/inches) PACKMASSE, SCHLAUCHBOOT ZUSAMMENLEGBAR (meter - ft)

Length of 1st bag   Länge des 1. Sacks - - - - - 1,76 - 5’9” 2,16 - 7’1” 2,15 - 7’1” 2,6 - 8’6”

Width of 1st bag   Breite des 1. Sacks - - - - - 0,9 - 2’11” 0,9 - 2’11” 1 - 3’3” 1,12 - 3’8”

Height of 1st bag   Höhe des 1. Sacks - - - - - 0,3 - 1’ 0,3 - 1’ 0,45 - 1’6” 0,45 - 1’6”

Length of 2nd bag   Länge des 2. Sacks 0,91 -2’11’’ 1 - 3’3” 0,95 - 3’1’’ 1 - 3’3” 1 - 3’3” - - - -

Width of 2nd bag   Breite des 2. Sacks 0,45 - 1’6’’ 0,5 - 1’8” 0,47 - 1’7’’ 0,5 - 1’8” 0,5 - 1’8” - - - -

Height of 2nd bag   Höhe des 2. Sacks 0,2 - 0’8’’ 0,35 - 1’2” 0,22 - 0’9” 0,35 - 1’2” 0,35 - 1’2” - - - -

Technical 
specifications
Technische 
spezifikationen 

All dimension measurements indicated have a tolerance of +/- 3%. Weight and
speed measurements have a tolerance of +/- 5%.
(1) The maximum payload rating has been calculated according to ISO standards.
Operating at or near maximum payloads is only advised in calm water and at
reduced speeds. (2) The weights indicated for the Typhoon™, Ax and Max™ include
floorboards, oars and foot pump. (3) The spread of engine sizes corresponds to
the efficient use of the boat with an average load. The minimum power is for
relaxed activities, such as fishing, while the maximum recommended power is for
performance activities such as water-skiing. For additional information all
Bombard™ boats from 10’2’’/3.10 m to 13’9’’/4.20 m can plane with 2 people on
board (total load of 310 lbs/140 kg) using only a 6-8 hp/5-6 kW outboard. (4)
Maximum authorized weight: Dry weight, according to engine manufacturers
catalogue’s specifications. (5) Maximum speeds are given only as a general guide
to understanding boat performance. They have been established by experienced
professional pilots in ideal navigating conditions with one person aboard. Boat
speed will be affected by the make of the motor, boat load, propeller and the
water and weather conditions. (6) Models in this catalogue are sometimes shown
with optional accessories. Please check standard equipment supplied with each
model. See your Bombard™ dealer for more information.
TYPHOON™: 2 year warranty - AX, MAX™, AX COMPACT, MAX™ RIB: 5 year
warranty on tube fabric and 2 year warranty on hull and tube assembling.
Some warranty extensions are available depending on product and
geographical areas. For more information please contact your local dealer or
visit bombard.com

Alle angegebenen Abmessungen haben eine Toleranz von +/- 3%. 
Alle Gewichte und Geschwindigkeitsangaben haben eine Toleranz von +/- 5%. (1) Der
angegebene Wert der zulässigen Nutzlast wurde gemäß ISO-Norm errechnet, bei
maximaler Zuladung oder mit hoher Zuladung nahe dem zulässigen Wert, sollte nur
bei ruhigern Wasser und mit reduzierter Fahrgeschwindigkeit gefahren werden. (2) Die
Gewichtsangaben für Typhoon™, Ax und Max™ beinhalten den Boden, die Ruder und
Pumpe. (3) Die empfohlenen Motorleistungen entsprechen einer optimalen Nutzung
der Kapazität bei durchschnittlicher Zuladung. Je nach Einsatzart können Sie die max.
(Wasserski) oder die min. Motorisierung (Angeln / Spazierfahrten) wählen. Zu Ihrer
Information, alle Bombard™ Boote von 3,10 bis 4,20 können bei einer Motorisierung
von nur 5-6 kW (6-8 PS) und 2 Personen (140 kg) bereits Gleitfahrt erreichen. (4)
Höchstzulässiges Motorengewicht, die genauen Gewichtsangaben (trocken),
entnehmen Sie bitte aus den Motorenkatalogen der Hersteller. (5) Die Angabe der
Höchstgeschwindigkeit gilt nur als Richtlinie. Diese Geschwindigkeiten wurden von
trainierten und erfahrenen Piloten unter idealen Bedingungen mit nur einer Person an
Bord erzielt. Die Geschwindigkeit kann beeinträchtigt werden durch die Bauart des
Außenborders, die Zuladung im Boot, den Typ des verwendeten Propellers sowie durch
meteorologische Bedingungen und den Seegang. (6) Die in diesem Katalog gezeigten
Modelle sind bisweilen mit auf Wunsch erhältlichem Zubehör ausgestattet. Bitte
informieren Sie sich über die Standardausstattung der jeweiligen Modelle bei Ihrem
Bombard™-Händler.
TYPHOON™ : 2 Jahre Garantie - AX, MAX™, AX COMPACT, MAX™ RIB : 5 Jahre
Garantie auf das Schlauchgewebe und 2 Jahre Garantie auf den Rumpf und
die Schlauchmontage. Garantieverlängerungen sind abhängig vom Produkt
und in Europa, Nordamerika und in einigen anderen Ländern verfügbar.  Für
weitere Informationen kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen Fachhändler oder
besuchen unsere Website www.bombard.de.

WWW.BOMBARD.COM
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Bombard™ continually strives to improve the quality of its products and as such reserves the right to modify or delete any model presented in this catalogue without prior notice and modify or improve the conception or definition of its products at any time, without any prior notification and no retroactive effect on the boats
built previously. The boats photographed in this catalogue may have undergone changes. This document may refer to trademarks belonging to other Companies. Such references are for identification only, and are not intended to be an endorsement. This document cannot be considered as a contractual document. Bombard™

recommends to wear life jacket at all times; it is your own responsibility to check the legal obligations on your navigation zone. Attitudes and behaviours of the persons aboard the boats must not be considered as an example.
Bombard™ ist stets um die Qualität seiner Produkte bemüht und behält sich deshalb das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Veränderungen an den in diesem Katalog vorgestellten Modellen vorzunehmen oder diese aus dem Angebot zu nehmen und Konzeption oder Produktfestlegung jederzeit ohne vorherige Ankündigung
und ohne rückwirkende Wirkung auf bereits hergestellte Boote zu verändern. Dieses Dokument kann sich auf Marken beziehen, die von anderen Gesellschaften angemeldet wurden. Derartige Bezüge haben rein hinweisenden Charakter und stellen keine Verpflichtung dar. Dieses Dokument ist unter keinen Umständen vertraglich
bindend. Bombard™ empfiehlt, immer Rettungswesten an Bord zu tragen; es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung, die jeweiligen gesetzlichen Bestimmungen einzuhalten. Persönliche Einstellungen und Verhaltensweisen anderer Personen an Bord sollten nicht Zwangsläufig als Beispiel betrachtet werden.
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Under-24 hours equipment
packed in a container or valise

Ausrüstung für Wartezeiten unter 24 Stunden
verpackt im Container oder Tasche

Model
Modell

Persons 
capacity
Zulässige 

Personenzahl

Compartments
Luftkammern

Dimensions
Abmessungen

Canister / Container Valise / Tasche Separate 
grab bag weight

Gewicht der 
optionalen 
Grab Bag

Dimensions
Abmessungen

Weight
Gewicht

Dimensions
Abmessungen

Weight
Gewicht

Bip Offshore ISO 9650 4P 4 3 164 x 164 cm 69 x 49 x 23 cm 35 kg 67 x 45 x 22 cm 31 kg 9,1 kg

Bip Offshore ISO 9650 6P 6 3 229 x 168 cm 76 x 49 x 29 cm 42 kg 72 x 45 x 26 cm 37 kg 12.9 kg

Bip Offshore ISO 9650 8P 8 3 248 x 201 cm 76 x 49 x 29 cm 47 kg 72 x 45 x 26 cm 43 kg 15,5 kg

Bip Offshore ISO 9650 10P 10 3 304 x 263 cm 80 x 53 x 32 cm 51 kg 78 x 50 x 27 cm 47 kg 18,7 kg

Equipment for over 24 hours
packed in optional grab bag (in option)

Zusätzliche Ausrüstung für 
Wartezeiten über 24 Stunden
verpackt in einer Grab Bag (optional)

Bip Offshore ISO 9650
Bip Offshore ISO 9650 rafts belong to the Type 1
category, ie they are designed for sailing on the open
sea, and are thus adapted to the risks incurred on long
voyages (high winds and heavy seas).

Die Bip Offshore ISO 9650 Rettungsinseln
entsprechen dem Typ 1 und sind somit für die
Navigation auf hoher See bestimmt und den Risiken
langer Reisen (starke Winde, hohe Wellen) gewachsen.

Bombard™ is a registered trade mark - Copyright© Bombard™ 2013
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Equipment
packed in a container or valise

Ausrüstung
verpackt im Container oder Tasche

Model
Modell

Persons 
capacity
Zulässige 

Personenzahl

Compartments
Luftkammern

Dimensions
Abmessungen

Canister / Container Valise / Tasche

Dimensions
Abmessungen

Weight
Gewicht

Dimensions
Abmessungen

Weight
Gewicht

Bip Coast ISO 9650 4P 4 2 144 x 144 cm 69 x 49 x 23 cm 30 kg 67 x 45 x 22 cm 26 kg

Bip Coast ISO 9650 6P 6 2 179 x 179 cm 69 x 49 x 23 cm 32 kg 67 x 45 x 22 cm 28 kg

Bip Coast ISO 9650 8P 8 2 198 x 198 cm 76 x 49 x 29 cm 36 kg 72 x 45 x 26 cm 31 kg

Bip Coast ISO 9650
Compact and lightweight, the Bip Coast ISO 9650 belong to the Type 2 category, ie they are suitable for coastal sailing, in moderate sea conditions.

Kompakten und leichten Rettungsinseln Bip Coast ISO 9650 gehören zu der Typ 2 Kategorie und sind für die Navigation im Küstenbereich, bei moderatem Seegang,
konstruiert.


